
899. 

Na osnovu člana 14 Zakona o eksproprijaciji („Službeni list RCG“ br. 55/00, 12/02 i 

28/06 i „Službeni list CG“ br. 21/08, 30/17 i 75/18) Vlada Crne Gore, na sjednici od 18. juna 

2020. godine, donijela je 

 

O D L U K U 

O UTVRĐIVANjU JAVNOG INTERESA ZA  

EKSPROPRIJACIJU NEPOKRETNOSTI U PRIJESTONICI CETINjE RADI 

REALIZACIJE PROJEKTA „REKONSTRUKCIJA MALIH HIDROELEKTRANA – 

MHE RIJEKA CRNOJEVIĆA – CETINjE“ 

Član 1 

Utvrđuje se javni interes za eksproprijaciju nepokretnosti u Prijestonici Cetinje i to: 

KO Rijeka Crnojevića 

- dijela katastarske parcele broj 1683, livada 5. klase, krš, kamenjar i šume 7. klase (novi 

broj 1683/2), šume 7. klase, površine 90 m2, upisane u listu nepokretnosti broj 193, susvojina 

Đurašković (Petra) Dušana i Đurašković (Vida) Vasiljke, u obimu prava od po ½, 

- dijela katastarske parcele broj 1684, krš, kamenjar (novi broj 1684/2), površine 64 m2 i 

dijela katastarske parcele broj 1687, šume 6. klase (novi broj 1687/2) površine 230 m2, 

upisane u listu nepokretnosti broj 87, svojina Đurašković (Vida) Vasiljke, u obimu prava 1/1. 

Član 2 

Svrha eksproprijacije je eksproprijacija nepokretnosti radi realizacije projekta 

„Rekonstrukcija malih hidroelektrana – MHE Rijeka Crnojevića – Cetinje“. 

Član 3 

Korisnik eksproprijacije je Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić. 

Član 4 

Postupak eksproprijacije nepokretnosti iz člana 1 ove odluke, sprovešće Uprava za 

nekretnine. 

Član 5 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: 07-3138 

Podgorica,18. juna 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



900. 

Na osnovu člana 21 stav 2 Statuta Fonda za zaštitu životne sredine ("Službeni list CG",   

br. 61/19 i 12/20), Vlada Crne Gore, na sjednici od 25. juna 2020. godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O NAKNADI ZA PREDSJEDNIKA I ČLANOVE ODBORA 

DIREKTORA DRUŠTVA SA OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU  

„FOND ZA ZAŠTITU ŽIVOTNE SREDINE" 

 

1. Predsjedniku i članovima Odbora direktora društva sa ograničenom odgovornošću 

„Fond za zaštitu životne sredine“ (u daljem tekstu: Društvo), pripada mjesečna naknada za rad 

određena ovom odlukom. 

2. Mjesečna naknada za rad predsjednika Odbora direktora određuje se u visini od tri 

obračunske vrijednosti koeficijenta u Društvu. 

3. Mjesečna naknada za rad članova Odbora direktora određuje se u visini od dvije 

obračunske vrijednosti koeficijenta u Društvu. 

4. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 

Gore". 

 

Broj: 07-3347 

Podgorica, 25. juna 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



901. 

Na osnovu člana 34 Stav 3 Zakona o državnoj imovini ("Službeni list CG", broj 21/09) 

Vlada Crne Gore je, 2. jula 2020. godine, bez održavanja sjednice, na osnovu pribavljenih 

saglasnosti većine članova, donijela 

 

ODLUKU 

O DAVANjU PRETHODNE SAGLASNOSTI OPŠTINI KOTOR ZA RAZMJENU 

NEPOKRETNOSTI SA PRIVREDNIM DRUŠTVOM „CRNOGORSKI  

ELEKTRODISTRIBUTIVNI SISTEM" D.O.O. PODGORICA 

 

1. Daje se prethodna saglasnost Opštini Kotor za razmjenu nepokretnosti sa privrednim 

društvom „Crnogorski elektrodistributivni sistem" d.o.o. Podgorica i to: 

- katastarske parcele broj 113, dvorište, površine 29.702 m2, zemljište ispod poslovne 

zgrade u privredi broj 1, površine 237 m2, zemljište ispod poslovne zgrade u privredi broj 2, 

površine 2.110 m2, zemljište ispod pomoćne zgrade broj 3, površine 198 m2, zemljište ispod 

pomoćne zgrade broj 4, površine 18 m2, zemljište ispod pomoćne zgrade broj 5, površine 19 

m2, i objekata - poslovne zgrade u privredi broj 1, površine 237 m2, poslovne zgrade u 

privredi broj 2, površine 2.110 m2, pomoćne zgrade broj 3, površine 198 m2, pomoćne zgrade 

broj 4, površine 18 m2 i pomoćne zgrade broj 5, površine 19 m2, sve upisano u list 

nepokretnosti broj 11, KO Privredna zona, Opština Kotor, 

kojima raspolaže Opština Kotor, po ukupno procijenjenoj vrijednosti od 2.696.610,00 € sa  

- katastarskom parcelom broj 25, zemljište uz privrednu zgradu, površine 4.559 m2, 

zemljištem ispod poslovne zgrade u privredi broj 1, površine 437 m2, zemljištem ispod 

pomoćne zgrade u privredi broj 2, površine 619 m2, zemljištem ispod pomoćne zgrade u 

privredi broj 3, površine 763 m2, zemljištem ispod pomoćne zgrade u privredi broj 4, 

površine 277 m2, zemljištem ispod garaže broj 5, površine 203 m2, zemljištem ispod 

pomoćne zgrade u privredi broj 6, površine 24 m2, i objektima - poslovnom zgradom u 

privredi broj 1, površine 437 m2, pomoćnom zgradom u privredi broj 2, površine 619 m2, 

pomoćnom zgradom u privredi broj 3, površine 763 m2, pomoćnom zgradom u privredi broj 

4, površine 277 m2, garažom broj 5, površine 203 m2 i pomoćnom zgradom u privredi broj 6, 

površine 24 m2, sve upisano u list nepokretnosti broj 22, KO Kotor I, Opština Kotor, 

u svojini „Crnogorskog elektrodistributivnog sistema" d.o.o. Podgorica, po ukupno 

procijenjenoj vrijednosti od 2.250.055,00 €. 

2. Odluka će se objaviti u "Službenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 07-3390 

Podgorica, 2. jula 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



902. 

Na osnovu člana 19 (Uredbe o Vladi Crne Gore („Službeni list CG", br. 80/08, 14/17 i 

28/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 4. juna 2020. godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENjA ODLUKE O OTVARANjU GRANIČNOG PRELAZA 

VIRPAZAR ZA MEĐUNARODNI JEZERSKI PUTNIČKI SAOBRAĆAJ 

Član 1 

Odluka o otvaranju graničnog prelaza Virpazar za međunarodni jezerski putnički 

saobraćaj (“Službeni list RCG”, broj 72/04) prestaje da važi. 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom listu Crne 

Gore". 

 

Broj: 07-2968 

Podgorica. 4. juna 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



903. 

Na osnovu člana 55 stav 1 tačka 9 Zakona o zaštiti stanovništva od zaraznih bolesti 

("Službeni list CG", br. 12/18 i 64/20), na predlog Instituta za javno zdravlje Crne Gore, 

Ministarstvo zdravlja donijelo je 

 

NAREDBU 

ZA PREDUZIMANJE PRIVREMENIH MJERA ZA SPRJEČAVANJE UNOŠENJA U 

ZEMLJU, SUZBIJANJE I SPRJEČAVANJE PRENOŠENJA  

NOVOG KORONAVIRUSA 

Član 1 

Radi sprječavanja unošenja zaraznih bolesti u zemlju, suzbijanja i sprječavanja prenošenja 

u druge zemlje, kao i zaštite stanovništva od novog koronavirusa, u skladu sa epidemiološkim 

rizikom, naređuju se privremene mjere, i to: 

1) obaveza smještaja u karantin ili samoizolaciju crnogorskih državljana i rezidenata Crne 

Gore koji dolaze iz država sa kojima nije dozvoljeno odvijanje međunarodnog putničkog 

saobraćaja, u skladu sa propisanim epidemiološkim kriterijumima, u trajanju od 14 dana, na 

osnovu rješenja sanitarne inspekcije, u skladu sa  Protokolom postupanja sa oboljelima i 

kontaktima COVID-19 pacijenata Instituta za javno zdravlje Crne Gore (u daljem tekstu: 

Protokol Instituta); 

2) obaveza smještaja u samoizolaciju lica koja su bila ili za koja se sumnja da su bila u 

kontaktu sa licima oboljelim od novog koronavirusa ili sa licima za koja postoji sumnja da su 

oboljela od ove bolesti, u trajanju od 21 dan, na osnovu rješenja sanitarne inspekcije, u skladu 

sa  Protokolom Instituta; 

3) obaveza smještaja u samoizolaciju lica koja imaju pozitivan rezultat PCR testa na novi 

koronavirus, imaju blage simptome ili su bez simptoma bolesti, do ozdravljenja, a najmanje 

21 dan, na osnovu rješenja sanitarne inspekcije, u skladu sa  Protokolom Instituta; 

4) preduzimanje kontinuiranih mjera praćenja poštovanja mjere smještaja u karantinu, 

odnosno samoizolaciji lica iz tač. 1, 2 i 3 ovog stava i  preduzimanje propisanih mjera. 

Samoizolacija podrazumijeva boravak u porodičnom smještaju ili drugom objektu uz 

ograničenje kretanja i praćenje zdravstvenog stanja ovog lica, kao i svih članova njegovog 

zajedničkog porodičnog domaćinstva od strane nadležne epidemiološke službe, u skladu sa 

rješenjem sanitarne inspekcije. 

Član 2 

Obavezna institucionalna izolacija određuje se : 

- licima koja su bila na bolničkom liječenju, ispunjavaju kriterijume za oporavak, u skladu 

sa  Protokolom Instituta i imaju negativan rezultat testa prije isteka perioda od  21 dan od  

dana dijagnostikovanja infekcije (prvog pozitivnog testa na SARS-CoV-2), u trajanju do 

navršenih 21 dan od dijagnostikovanja bolesti.  Izuzetno, ovim licima može da se odredi  i 

mjera samoizolacije, ako postoje uslovi za smještaj u samoizolaciju; 

- licima koja su bila na bolničkom liječenju, ispunjavaju kriterijume za oporavak i imaju 

pozitivan rezultat kontrolnog testa, u skladu sa  Protokolom Instituta, u trajanju do dobijanja 

jednog negativnog rezultata testa, ali ne kraće od 21 dan od dijagnostikovanja bolesti. 

Izuzetno, ovim licima može da se odredi  i mjera samoizolacije, ako postoje uslovi za smještaj 

u samoizolaciju. 

Institucionalna izolacija podrazumijeva smještaj u objekat namijenjen za samoizolaciju i 

boravak lica koja imaju pozitivan rezultat testa na novi koronavirus i nemaju simptome 

bolesti, ne zahtijevaju medicinski tretman ali moraju biti pod nadzorom zdravstvenih radnika, 

na osnovu rješenja sanitarne inspekcije, u skladu sa Protokolom Instituta. 



Član 3 

Mjere iz čl. 1 i 2  ove naredbe su privremenog karaktera i primjenjivaće se dok postoji 

opasnost od unošenja, odnosno širenja zarazne bolesti novog koronavirusa. 

Član 4 

Danom stupanja na snagu ove naredbe prestaju da važe: 

- Naredba za preduzimanje privremenih mjera za sprječavanje unošenja u zemlju, 

suzbijanje i sprječavanje prenošenja novog koronavirusa ("Službeni list CG", br. 17/20, 18/20,  

i 51/20), 

- čl. 2 i 3 Naredbe za preduzimanje privremenih mjera za sprječavanje unošenja u zemlju, 

suzbijanje i sprječavanje prenošenja novog koronavirusa ("Službeni list CG", br. 50/20, 53/20, 

57/20 i 62/20). 

Član 5 

Nepostupanje po mjerama iz člana 1 ove naredbe podliježe krivičnoj odgovornosti, u 

skladu sa čl. 287 i 302 Krivičnog zakonika Crne Gore. 

Član 6 

Ova naredba stupa na snagu danom objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 8-501/20-129/1079 

Podgorica, 15. jula 2020. godine 

 

Ministar, 

dr Kenan Hrapović, s.r. 

 



904. 

Na osnovu člana 55 stav 1 tač. 1, 3, 4 i 9 Zakona o zaštiti stanovništva od zaraznih bolesti 

("Službeni list CG", br. 12/18 i 64/20), na predlog Instituta za javno zdravlje Crne Gore, 

Ministarstvo zdravlja donijelo je 

 

NAREDBU 

O IZMJENI NAREDBE ZA PREDUZIMANJE  

PRIVREMENIH MJERA ZA SPRJEČAVANJE UNOŠENJA U ZEMLJU, 

SUZBIJANJE I SPRJEČAVANJE PRENOŠENJA NOVOG KORONAVIRUSA 

Član 1 

U Naredbi za preduzimanje privremenih mjera za sprječavanje unošenja u zemlju, 

suzbijanje i sprječavanje prenošenja novog koronavirusa ("Službeni list CG", br. 59/20, 62/20, 

63/20 i 66/20), u stavu 2 riječi: „mjera iz stava 1 tačka 13 ovog člana primjenjivaće se do 15. 

jula 2020. godine“ zamjenjuju se riječima: „mjera iz stava 1 tačka 13 ovog člana 

primjenjivaće se do 22. jula 2020. godine“. 

Član 2 

Ova naredba stupa na snagu danom objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 8-501/20-129/1080 

Podgorica, 15. jula 2020. godine 

 

Ministar, 

dr Kenan Hrapović, s.r. 

 

 



905. 

Na osnovu člana 55 stav 1 tač. 1, 3, 4 i 9 Zakona o zaštiti stanovništva od zaraznih bolesti 

("Službeni list CG", br. 12/18 i 64/20), na predlog Instituta za javno zdravlje Crne Gore, 

Ministarstvo zdravlja donijelo je 

 

NAREDBU 

O IZMJENI NAREDBE ZA PREDUZIMANJE  

PRIVREMENIH MJERA ZA SPRJEČAVANJE UNOŠENJA U ZEMLJU, 

SUZBIJANJE I SPRJEČAVANJE PRENOŠENJA NOVOG KORONAVIRUSA 

Član 1 

U Naredbi za preduzimanje privremenih mjera za sprječavanje unošenja u zemlju, 

suzbijanje i sprječavanje prenošenja novog koronavirusa ("Službeni list CG", br. 64/20 i 

66/20), u stavu 2 riječi: „mjera iz stava 1 tačka 12 ovog člana primjenjivaće se do 17. jula 

2020. godine“ zamjenjuju se riječima: „mjera iz stava 1 tačka 12 ovog člana primjenjivaće se 

do 24. jula 2020. godine“. 

Član 2 

Ova naredba stupa na snagu danom objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 8-501/20-129/1081 

Podgorica, 15. jula 2020. godine 

 

Ministar, 

dr Kenan Hrapović, s.r. 

 

 



906. 

Na osnovu člana 57 stav 3 Zakona o ograničavanju upotrebe duvanskih proizvoda* 

("Službeni list CG", broj 46/19), Ministarstvo zdravlja donijelo je 

 

PRAVILNIK 

O NAČINU VOĐENJA I SADRŽINI REGISTRA  

ELEKTRONSKIH CIGARETA, ODNOSNO POSUDA ZA PONOVNO PUNJENJE 

Član 1 

Ovim pravilnikom propisuje se način vođenja i sadržina Registra elektronskih cigareta, 

odnosno posuda za ponovno punjenje (u daljem tekstu: Registar). 

Član 2 

Registar se vodi u elektronskom obliku. 

Podatke u Registar unosi lice koje odredi starješina ograna državne uprave nadležnog za 

poslove zdravlja. 

Unos podataka u Registar vrši se nakon isteka šest mjeseci od dana dostavljanja 

obavještenja proizvođača ili uvoznika elektronskih cigareta, odnosno posuda za ponovno 

punjenje o namjeri stavljanja u promet tih proizvoda. 

Promjena, odnosno ažuriranje podataka o novim ili izmijenjenim informacijama koje 

dostavi proizvođač, odnosno uvoznik elektronskih cigareta ili  posuda za ponovno punjenje 

vrši se u roku od sedam dana od dana dostavljanja tih informacija. 

Član 3 

Registar sadrži: 

1) redni (registarski) broj; 

2) robnu marku elektronske cigarete, odnosno posude za ponovno punjenje; 

3) datum dostavljanja obavještenja o planu stavljanja u promet; 

4) podatke o proizvođaču i uvozniku (naziv i sjedište ili ime, prezime i boravak, odnosno 

prebivalište, broj telefona i adresa), ako je moguće; 

5) nazive, brojeve i datume dokumenata koji sadrže: 

- popis svih sastojaka sadržanih u proizvodu i podatke o emisiji supstanci koje nastaju 

njegovom upotrebom, uključujući i njihove količine, 

- podatke o toksičnosti sastojaka i emisijama supstanci proizvoda, u zagrijanom stanju i 

njihovom uticaju na zdravlje korisnika prilikom udisanja, kao i uticaju stvaranja zavisnosti, 

- informacije o dozi i unosu nikotina prilikom upotrebe u uobičajenim ili razumno 

predvidljivim uslovima, 

- opis sastavnih djelova proizvoda (mehanizma za otvaranje i punjenje elektronske 

cigarete ili posude za punjenje i sl.), 

- opis postupaka proizvodnje (serijska proizvodnja i sl.), 

- izjavu da postupak proizvodnje ispunjava uslove propisane Zakonom o ograničavanju 

upotrebe duvanskih proizvoda, 

- izjavu da proizvođač i uvoznik snose punu odgovornost za količinu i bezbjednost 

proizvoda kod stavljanja u promet i korišćenja u uobičajenim okolnostima ili razumno 

predvidljivim uslovima; 

6) spisak podataka koji predstavljaju poslovnu tajnu u procesu proizvodnje; 

7) podatke o odgovornom pravnom licu ili preduzetniku, odnosno uvozniku sa sjedištem 

ili boravkom u Evropskoj uniji (naziv i sjedište ili ime, prezime i boravak, odnosno 

prebivalište, broj telefona i adresa), ako je moguće; 

8) datum dostavljanja novih ili izmijenjenih informacija i podataka; 

9) sadržinu novih ili izmijenjenih informacija i podataka; i 

10) napomenu. 



Član 4 

Ovaj pravilnik stupa na snagu danom objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 5-040/20-1810 

Podgorica, 8.  jula 2020. godine 

 

Ministar, 

dr Kenan Hrapović, s.r. 

 

 



907. 

Na osnovu člana 123 stav 3 i člana 124 stav 5 Zakona o zaštiti kulturnih dobara (“Službeni 

list CG”, br. 49/10, 44/17 i 18/19), člana 37 stav 3 i člana 38 stav 4 Zakona o muzejskoj 

djelatnosti (“Službeni list CG”, broj 49/10 ), člana 43 stav 3 i člana 44 stav 4 Zakona o 

bibliotečkoj djelatnosti (“Službeni list CG”, broj 49/10), člana 35 stav 3 i člana 36 stav 4 

Zakona o arhivskoj djelatnosti (“Službeni list CG”, broj 49/10), Ministarstvo kulture, donijelo 

je 

 

PRAVILNIK 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O VRSTI I STEPENU STRUČNE 

SPREME, PROGRAMU I NAČINU POLAGANjA STRUČNOG ISPITA I STRUČNIM 

ZVANjIMA ZA VRŠENjE POSLOVA KONZERVATORSKE, MUZEJSKE, 

BIBLIOTEČKE I ARHIVSKE DJELATNOSTI 

Član 1 

U Pravilniku o vrsti i stepenu stručne spreme, programu i načinu polaganja stručnog ispita 

i stručnim zvanjima za vršenje poslova konzervatorske, muzejske, bibliotečke i arhivske 

djelatnosti ("Službeni list CG", br. 22/12 i 26/12) u članu 3 na kraju stava 1 briše se tačka i 

dodaju riječi: ” i odgovarajuće stručno zvanje.'' 

Član 2 

U članu 4 stav 1 alineja 2 poslije riječi „likovna“ stavlja se zarez i dodaje riječ 

“građevinska“. 

Član 3 

U članu 8 stav 1 tačka 2 mijenja se i glasi: 

''2) radno iskustvo na poslovima koji se vrše u stručnom zvanju koja se stiču, polaganjem 

stručnog ispita i to za stručno zvanje za koje je propisana kvalifikacija srednjeg obrazovanja – 

šest mjeseci radnog iskustva na poslovima za koje se traži polaganje stručnog ispita, odnosno 

za stručno zvanje za koje je propisana kvalifikacija višeg ili visokog obrazovanja – devet, 

odnosno 12 mjeseci radnog iskustva na poslovima za koje se traži polaganje stručnog ispita;”. 

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 

''Izuzetno, licu koje ima odgovarajuću kvalifikaciju visokog obrazovanja, od značaja za 

vršenje poslova konzervatorske, muzejske, bibliotečke ili arhivske djelatnosti, a koje ima 

najmanje dvije godine radnog iskustva u organima državne uprave na poslovima iz navedenih 

djelatnosti koje taj organ vrši u okviru svojih nadležnosti, može se priznati kao radno iskustvo 

iz stava 1 tačka ovog člana.'' 

Član 4 

U članu 9 stav 5 i Prilog I brišu se. 

Član 5 

Član 10 mijenja se i glasi: 

“Opšti dio Programa sadrži predmete: 

1. Ustavno uređenje Crne Gore; 

2. Radno – pravni status zaposlenih.'' 

Član 6 

U članu 11 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 

“Spisak literature za polaganje opšteg i posebnog dijela ispita objavljuje se na internet 

stranici organa državne uprave nadležnog za poslove kulture.” 

Član 7 

U članu 12 stav 1 tač. 3, 6, 7, 8 i 9 mijenjaju se i glase: 



“ 3) laborant: 

- Osnovi organske i neorganske hemije (osnove); 

- Tehnologija i tehnike materijala i metode izrade i vođenja dokumentacije (osnove). 

6) viši laborant: 

- Osnovi organske i neorganske hemije; 

- Tehnologija i tehnike materijala i metode izrade i vođenja dokumentacije. 

7) istraživač: 

- Međunarodni i nacionalni sistem zaštite kulturne baštine i etički kodeks konzervatorske 

struke; 

- Metodologija i metodi istraživanja i zaštite kulturnih dobara; 

- Istraživanje i dokumentacija. 

8) konzervator: 

- Međunarodni i nacionalni sistem zaštite kulturne baštine i etički kodeks konzervatorske 

struke; 

- Metodologija sprovođenja konzervatorskih mjera; 

- Tehnologija i tehnike materijala; 

- Konzervatorska dokumentacija; 

9) dokumentarista: 

- Međunarodni i nacionalni sistem zaštite kulturne baštine i etički kodeks konzervatorske 

struke; 

- Metodologija i metodi dokumentovanja kulturnih dobara; 

- Međunarodni i nacionalni standardi u dokumentovanju kulturnih dobara.” 

Član 8 

Član 13 mijenja se i glasi: 

“Posebni dio Programa za vršenje poslova muzejske djelatnosti, sadrži sljedeće predmete, 

za stručna zvanja: 

1) preparator i viši preparator: 

- Zaštita u muzeju: savremene metode zaštite, rukovanje i održavanje muzejskog 

materijala i muzejske dokumentacije; 

- Osnova muzejske dokumentacije, metode i postupci snimanja muzejskog materijala i 

muzejske dokumentacije, prateći vizuelni fondovi i kopije u muzeju. 

2) muzejski tehničar i viši muzejski tehničar: 

- Zaštita u muzeju: savremene metode zaštite, rukovanje i održavanje muzejskog 

materijala i muzejske dokumentacije; 

- Osnova muzejske dokumentacije, muzejske komunikacije, metode i postupci snimanja 

muzejskog materijala i muzejske dokumentacije, prateći vizuelni fondovi i kopije u muzeju. 

3) fotograf i viši fotograf: 

- Metode i postupci snimanja muzejskog materijala i muzejske dokumentacije; 

- Muzejska dokumentacija, postupci zaštite fotodokumentacije u muzeju i prateći vizuelni 

fondovi i kopije u muzeju. 

4) kustos: 

-  Međunarodni i nacionalni sistem zaštite kulturne baštine i etički kodeks muzejske 

struke; 

-  Muzeologija i muzeografija: principi i metodologija stručnog i naučno-istraživačkog 

rada,  muzejska dokumentacija i inforomatičke nauke, muzejska pedagogija i muzejski 

korisnici; 

-  Zaštita u muzeju: savremene metode zaštite, rukovanja i održavanja muzejskog 

materijala  i muzejske dokumentacije. 

5) dokumentarista: 



-  Međunarodni i nacionalni sistem zaštite kulturne baštine i etički kodeks muzejske 

struke; 

- Muzejska dokumentacija, primjena informatike u muzejskoj djelatnosti, metode i 

postupci snimanja muzejskog materijala i muzejske dokumentacije i prateći vizuelni fondovi i 

kopije u muzeju; 

- Zaštita u muzeju: savremene metode zaštite, rukovanja i održavanja muzejskog 

materijala i muzejske dokumentacije. 

6) informatičar: 

- Međunarodni i nacionalni sistem zaštite kulturne baštine i etički kodeks muzejske struke; 

- Primjena informatike u muzejskoj djelatnosti, metode i postupci snimanja muzejskog 

materijala i muzejske dokumentacije i prateći vizuelni fondovi i kopije u muzeju; 

- Muzejska dokumentacija i zaštita muzejske dokumentacije. 

7) muzejski pedagog: 

- Međunarodni i nacionalni sistem zaštite kulturne baštine i etički kodeks muzejske struke; 

- Muzeologija: principi i metodologija stručnog i naučno-istraživačkog rada, muzejska 

dokumentacija i informatičke nauke, osnove muzejske komunikacije, muzejska  pedagogija i 

muzejski korisnici; 

- Zaštita u muzeju: savremene metode zaštite, rukovanje i održavanje muzejskog 

materijala i muzejske dokumentacije.” 

Član 9 

Član 14 mijenja se i glasi: 

“Posebni dio Programa za vršenje poslova bibliotečke djelatnosti, sadrži sljedeće 

predmete, za stručna zvanja: 

1) knjižničar: 

- Istorija biblioteka, pisma i knjige, osnovi bibliografije, bibliotečko poslovanje i 

organizacija biblioteka; 

- Formalna i sadržajna (stvarna) obrada bibliotečke građe i katalozi, osnove informacione 

djelatnosti. 

2) viši knjižničar: 

- Istorija biblioteka, pisma i knjige, osnovi bibliografije, bibliotečko poslovanje i 

organizacija biblioteka; 

- Formalna i sadržajna (stvarna) obrada bibliotečke građe i katalozi, osnove informacione 

djelatnosti. 

3) bibliotekar: 

- Međunarodni i nacionalni sistem zaštite u bibliotečkoj djelatnosti; 

- Istorija biblioteka, pisma i knjige, osnovi bibliografije, bibliotečko poslovanje i 

organizacija biblioteka; 

- Formalna i sadržajna (stvarna) obrada bibliotečke građe i katalozi, osnove informacione 

djelatnosti.” 

Član 10 

Član 15 mijenja se i glasi: 

“Posebni dio Programa za vršenje poslova arhivske djelatnosti, sadrži sljedeće predmete, 

za stručna zvanja: 

1) arhivski tehničar: 

- Osnove arhivistike i kancelarijskog poslovanja; 

- Zaštita i obrada elektronskih zapisa. 

2) viši arhivski tehničar: 

- Arhivistika, arhivsko zakonodavstvo i kancelarijsko poslovanje; 

- Strani jezik (po ličnom izboru); 



- Zaštita i obrada elektronskih zapisa. 

3) arhivist: 

- Međunarodni i nacionalni sistem zaštite u arhivskoj djelatnosti; 

- Istorija i pomoćne istorijske nauke, kancelarijsko poslovanje i upravljanje elektronskim 

dokumentima i njihova obrada i zaštita.” 

Član 11 

U članu 16 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

''Izuzetno, licu koje nakon sticanja naučnog zvanja magistra u oblasti konzervatorske, 

muzejske, bibliotečke ili arhivske djelatnosti, stekne dvije godine radnog iskustva na 

poslovima konzervatorske, muzejske, bibliotečke ili arhivske djelatnosti, može se odobriti 

polaganje stručnog ispita za odgovarajuće stručno zvanje, ako je stečeno naučno zvanje 

povezano sa vrstom poslova koji se vrše u stručnom zvanju koje se stiče polaganjem stručnog 

ispita.'' 

Član 12 

U članu 17 stav 4 mijenja se i glasi: 

''Za predsjednika i člana Komisije imenuje se lice koje ima odgovarajuću kvalifikaciju 

obrazovanja (visoko stručno obrazovanje, sedmi nivo (podnivo VII-1), 240 kredita CSPK-a).'' 

Poslije stava 4 dodaju se dva nova stava koji glase: 

'' Za predsjednika i člana Komisije iz predmeta Opšteg dijela Programa, imenuje se lice 

koje ima visoku stručnu spremu, pravnog smjera, položen stručni ispit za rad u državnim 

organima i najmanje tri godine radnog iskustva. 

Za ispitivača za predmete Posebnog dijela Programa, imenuje se lice koje ima najmanje 

više stručno zvanje u konzervatorskoj, muzejskoj, bibliotečkoj ili arhivskoj djelatnosti.'' 

Dosadašnji st. 5, 6 i 7 postaju st. 7, 8 i 9. 

Član 13 

U članu 19 stav 1 mijenja se i glasi: 

''Komisija organizuje polaganje stručnog ispita u dva redovna ispitna roka i to u aprilu i 

oktobru.'' 

Član 14 

U članu 21 stav 2 riječi: ''osam dana'' zamjenjuju se riječima: ''30 dana''. 

Član 15 

U članu 22 stav 2 mijenja se i glasi: 

''Sekretar Komisije će na internet stranici Ministarstva istaći obavještenje o datumu i 

rasporedu polaganja stručnog ispita, najkasnije 15 dana prije dana početka polaganja stručnog 

ispita.'' 

Član 16 

Član 24 mijenja se i glasi: 

''Stručni ispit se polaže usmeno.'' 

Član 17 

Član 26 briše se. 

Član 18 

Član 27 mijenja se i glasi: 

“Ocjene iz ispitivanog predmeta su “zadovoljio” i “nije zadovoljio”.” 

Član 19 

U članu 30 stav 1 riječi: ''u roku od osam dana'' zamjenjuju se riječima: ''u roku od 15 

dana''. 



Član 20 

U članu 38 stav 1 na kraju alineje 2 briše se tačka-zarez i dodaju riječi: “ili devet godina 

radnog iskustva na stručnim poslovima u organima državne uprave u čijoj nadležnosti je 

vršenje djelatnosti iz člana 1 ovog pravilnika.” 

U stavu 3 na kraju alineje 2 briše se tačka-zarez i dodaju riječi: “ili 13 godina radnog 

iskustva na stručnim poslovima u organima državne uprave u čijoj nadležnosti je vršenje 

djelatnosti iz člana 1 ovog pravilnika.” 

Član 21 

U članu 41 stav 3 tačka 6 mijenja se i glasi: 

“6) dokumentacija sa dokazom o stručnim i naučnim referencama i rezultatima rada na 

poslovima konzervatorske, muzejske, bibliotečke i arhivske djelatnosti za koje se traži stručno 

zvanje koji se vrednuju u skladu sa kriterijumima koji su utvrđeni ovim pravilnikom.'' 

Član 22 

U članu 50 stav 1 na kraju tačke 1 umjesto tačke stavlja se zarez i dodaju riječi: “kao i 

učešće u izradi dokumentacije o rezultatima analiza i drugim poslovima koji se odnose na 

labaratorijske analize u ovoj djelatnosti.'' 

U tački 2 na kraju teksta umjesto tačke stavlja se zarez i dodaju riječi: “izradi, vođenju i 

čuvanju dokumentacije o kulturnim dobrima, kao i učešće u drugim poslovima koji se odnose 

na proces konzervacije i dokumentovanja u ovoj oblasti.'' 

U tački 5 na kraju teksta umjesto tačke stavlja se zarez i dodaju riječi: “kao i izradu 

konzervatorskih projekata i integralnu zaštitu kulturnih dobara i druge mjere zaštite.'' 

Član 23 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ''Službenom listu Crne 

Gore''. 

 

Broj: 01-040/20-1724 

Cetinje, 8. jula 2020. godine 

 

Ministar, 

Aleksandar Bogdanović, s.r. 

 

 



908. 

Na osnovu člana 207 stav 5 Zakona o Vojsci Crne Gore („Službeni list CG", br. 51/17 i 

34/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

PRAVILNIK 

O UTVRĐIVANjU OVLAŠĆENIH LICA VOJNE POLICIJE 

Član 1 

Ovim pravilnikom utvrđuju se ovlašćena lica vojne policije. 

Član 2 

Izrazi koji se u ovom pravilniku koriste za fizička lica u muškom rodu podrazumijevaju 

iste izraze u ženskom rodu. 

Član 3 

Ovlašćena lica vojne policije su profesionalna vojna lica koja su postavljena na 

formacijska mjesta u: 

1. Generalštabu Vojske Crne Gore (u daljem tekstu: Vojska): 

- načelnik Odjeljenja za obavještajne poslove, 

- načelnik Odsjeka za vojno-policijske i bezbjednosne poslove u Odjeljenju za 

obavještajne poslove, 

- štabni oficir i štabni podoficir za vojno-policijske i bezbjednosne poslove u Odsjeku za 

vojno-policijske i bezbjednosne poslove, 

- štabni oficir i štabni podoficir zaštite tajnih podataka (NSWAN) u Odsjeku za vojno-

policijske i bezbjednosne poslove; 

2. jedinici vojne policije; 

3. ostalim jedinicama Vojske: 

- referenti za vojno-policijske poslove. 

Pripadnik jedinice vojne policije koji se zbog potreba službe postavlja na formacijsko 

mjesto u komandi Bataljona za borbenu podršku zadržava status ovlašćenog lica vojne 

policije. 

Član 4 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnik o utvrđivanju 

ovlašćenih lica Vojne policije („Službeni list CG", broj 31/11). 

Član 5 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore". 

 

Broj: 13-040/20-3022/4 

Podgorica, 9. jula 2020. godine 

 

Ministar, 

mr Predrag Bošković, s.r. 

 

 



909. 

Na osnovu člana 133 stav 2 Zakona o Vojsci Crne Gore („Službeni list CG", br. 51/17 i 

34/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

PRAVILNIK 

O IZNOSU NAKNADE LICU U SLUŽBI U VOJSCI CRNE GORE UPUĆENOM NA 

USAVRŠAVANjE, OBUKU ILI VOJNU VJEŽBU 

Član 1 

Licu u službi u Vojsci Crne Gore (u daljem tekstu: Vojska) koje je upućeno na 

usavršavanje u zemlji ili inostranstvu, odnosno upućeno u inostranstvo na obuku ili vojnu 

vježbu, pripada naknada u visini čiji je iznos propisan ovim pravilnikom. 

Član 2 

Izrazi koji se u ovom pravilniku koriste za fizička lica u muškom rodu podrazumijevaju 

iste izraze u ženskom rodu. 

Član 3 

Za vrijeme usavršavanja u zemlji, licu u službi u Vojsci za svaki dan pripada naknada u 

iznosu od: 

- 50% dnevnice za službeno putovanje u zemlji u skladu sa propisom kojim se uređuje 

naknada troškova lica u službi u Vojsci, ako su mu obezbijeđeni besplatan smještaj i ishrana, 

- 100% dnevnice za službeno putovanje u zemlji u skladu sa propisom kojim se uređuje 

naknada troškova lica u službi u Vojsci, ako mu nijesu obezbijeđeni besplatan smještaj i 

ishrana. 

Član 4 

Za vrijeme usavršavanja u inostranstvu, licu u službi u Vojsci za svaki dan pripada 

naknada u iznosu od: 

- 40% dnevnice za službeno putovanje u državu u kojoj se usavršava, u skladu sa 

propisom kojim se uređuje naknada troškova lica u službi u Vojsci, ako mu je obezbijeđen 

samo besplatan smještaj, 

- 30% dnevnice za službeno putovanje u državu u kojoj se usavršava, u skladu sa 

propisom kojim se uređuje naknada troškova lica u službi u Vojsci, ako mu je obezbijeđen 

besplatan smještaj i jedan obrok (ručak ili večera), 

- 20% dnevnice za službeno putovanje u državu u kojoj se usavršava, u skladu sa 

propisom kojim se uređuje naknada troškova lica u službi u Vojsci, ako su mu obezbijeđeni 

besplatan smještaj i ishrana. 

Član 5 

Ako usavršavanje u inostranstvu traje duže od šest mjeseci, licu u službi u Vojsci se, pored 

naknade iz člana 4 ovog pravilnika, može isplatiti i naknada  drugih troškova u vezi sa 

usavršavanjem u iznosu od dvije obračunske vrijednosti koeficijenta za zaposlene u javnom 

sektoru (u daljem tekstu: obračunska vrijednost koeficijenta). 

Član 6 

Pored naknade iz člana 4 ovog pravilnika, licu u službi u Vojsci upućenom na 

usavršavanje komandno-štabnog nivoa može se isplatiti i naknada drugih troškova u vezi sa 

usavršavanjem u iznosu od osam obračunskih vrijednosti koeficijenta, a licu u službi u Vojsci 

upućenom na usavršavanje operativno-strategijskog nivoa ili ratnom koledžu u iznosu od 

deset obračunskih vrijednosti koeficijenta. 

Naknada iz stava 1 ovog člana isključuje pravo na naknadu iz člana 5 ovog pravilnika. 



Član 7 

Za vrijeme obuke ili vojne vježbe u inostranstvu, licu u službi u Vojsci za svaki dan 

pripada naknada u iznosu od: 

- 60% dnevnice za službeno putovanje u državu u koju je upućeno na obuku ili vojnu 

vježbu, u skladu sa propisom kojim se uređuje naknada troškova lica u službi u Vojsci, ako 

mu je obezbijeđen samo besplatan smještaj, 

- 40% dnevnice za službeno putovanje u državu u koju je upućeno na obuku ili vojnu 

vježbu, u skladu sa propisom kojim se uređuje naknada troškova lica u službi u Vojsci, ako 

mu je obezbijeđen besplatan smještaj i jedan obrok (ručak ili večera), 

- 30% dnevnice za službeno putovanje u državu u koju je upućeno na obuku ili vojnu 

vježbu, u skladu sa propisom kojim se uređuje naknada troškova lica u službi u Vojsci, ako su 

mu obezbijeđeni besplatan smještaj i ishrana. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, licu u službi u Vojsci za vrijeme obuke u okviru aktivnosti 

Sjevernoatlantskog saveza, koja traje duže od dva mjeseca, za svaki dan pripada naknada u 

iznosu od 100% dnevnice za službeno  putovanje u državu u koju se upućuje na obuku. 

Naknada iz st. 1 i 2 ovog člana isključuje pravo na naknadu za dnevnicu za službeno 

putovanje u inostranstvo, kao i naknadu za rad duži od punog radnog vremena, rad noću i 

dane koji su zakonom određeni kao neradni. 

Član 8 

Pod besplatnim smještajem, u smislu čl. 4 i 7 ovog pravilnika, podrazumijeva se smještaj 

koji obezbjeđuje organizator usavršavanja, odnosno obuke ili vojne vježbe ili smještaj čije 

troškove, uz prethodnu saglasnost ministra odbrane, snosi Ministarstvo odbrane prema 

priloženom računu, a najviše u iznosu do 50% od naknade iz člana 4, odnosno člana 7 stav 1 

ovog pravilnika. 

Član 9 

Licu iz čl. 4 i 7 ovog pravilnika za dane putovanja radi usavršavanja, odnosno obuke ili 

vojne vježbe pripada naknada u iznosu od 100% dnevnice za službeno putovanje u državu u 

kojoj se usavršava, odnosno u koju je upućeno na obuku ili vojnu vježbu, u skladu sa 

propisom kojim se uređuje naknada troškova lica u službi u Vojsci. 

Član 10 

Licu iz čl. 4 i 7 ovog pravilnika čije usavršavanje,  odnosno obuka ili vojna vježba traje 

duže od jednog mjeseca naknada se isplaćuje mjesečno unaprijed. 

Licu iz stava 1 ovog člana može se isplatiti akontacija, u iznosu koji se utvrđuje aktom o 

upućivanju na usavršavanje, odnosno obuku ili vojnu vježbu. 

Član 11 

Isplata naknada iz čl. 3 do 7 ovog pravilnika vrši se na osnovu posebnog rješenja. 

Član 12 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnik o iznosu naknade licu 

u službi u Vojsci Crne Gore upućenom na obrazovanje, usavršavanje, obuku ili vojnu vježbu 

(„Službeni list CG", broj 70/18). 



Član 13 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore". 

 

Broj: 13-040/20-2763/5 

Podgorica, 9. jula 2020. godine 

 

 

Ministar, 

mr Predrag Bošković, s.r. 

 

 
 


